
A n Quebec, singura provin
- ,1 -<;ie francofonă a Tederaţiei 

· ' canadiene, funcţionează 
aproximativ o sută de corn-. panii teatra le profesioniste 
(cărora li se adaugă, în tim 

pul veriT,._o serie de trupe comerciale, ne
subvenţionate, care prezintă spectacole în 
staţiunile de vilegiatură ) .  Toate aceste 
teatre sînt particulare, dar primesc anual 
fonduri substanţiale, oferite în principal 
de Consil iul artelor al Canadei de Mi
nisteruf Afacerilor Culturale ai _Quebecu
lui şi de Consiliul artelor al Comunităţii 
urbane Montreal, la care se adaugă nu
meroase subsidii ş i  donaţii acordate de 
diverse concerne industriale şi instituţii 
financiare, precum şi de persoane pa rticu
lare, fiecare teatru menţionînd în caietele 
sale program pe aceia care I-au aj utat 
cu bani în stagiunea respectivă (asta fiind 

. o bună reclamă _pentru cei �e s-a_u dovedit 
generoşi_ cu arfa ) . Zece dm aceste com

''panii teatrale sînt calificate - datorită 
valorii şi importanţei lor istorice - drept 
"instituţionale", ele beneficiind  de aproa
pe j umătate din totalul subvenţiei .de 
stat. Dar şi celelalte teatre (dintre care 
vreo 60 sînt numite "intermediare", iar 
30 se consacră exclusiv spectacolelor pen- . 
tru copii şi tineret) se află la adăpost de 
orice greutăţi fir!iJnJ;iare. 

Colectivele de bază ale teatrelor sînt 
formate din puţini actori, acestora adă
ugindu-l i -se, de fiecare dată, cei necesari 
completării unei distribuţii. Lucrul e po
sibi l ,  pentru că nu sînt teatre "de re
pertoriu" ,  nu joacă alternativ mai mu lte 
piese. O nouă prem ieră se programează 
zilnic timp de aproximativ 4 săptă
mîni, apoi timp de vreo 3 săptămîni nu 
se joacă nimic, se repetă doar cite . 
8- 1 0  ore pe zi, după care are loc noua 

premieră .  Şi aşa mai departe. Uri teatru 
prezintă cam 4-5 premiere pe stagiune: La sfîrşitu l  unei stagiuni programul cele• 
următoare e fixat - şi făcut public -
'pînă în cele mai mici am ănunte, pe zi le 
şi ore, ca şi distribuţiile tuturor piese-

. lor. ln felul acesta, fiecare actor•ştie cind • 
e ocupat în teatru l  său şi __cînd oate co: _ 

labora cu alt teatru,  cu cinematografia 
sau radioul. Ja r programarea se respectă 
cu stricteţe! 

Teatrele de păpuşi se află într-o situaţie 
mai dific i lă .  Deşi sînt destul de mu lte 
_companii de gen, nici una nu are un sediu 
propriu, toate sînt trupe mici (4-5 
actor i ) , itinerante, care joacă în case de 
cu ltură ,  şcoli etc., rea l izînd, de obicei, o . 
singură premieră pe stagiune. De pildă, 
Theâtre de I'Oeil ,  una dintre cele mai im
portante companii de păpuşari, partiei
pantă la numeroase festiva luri internaţio
nale şi la turnee în Statele Unite, Europa, 
China şi Algeria, a realizat din 1 973: cînd 
a fost fondată, 12 prem iere şi a prezentat, 
în total, 1 800 de reprezentaţii . Extrem de 
puţin faţă de r itmul  de muncă al păpuşari
lor noştri .  Şi  aş mai adăuga - după ce 
am văzut trei spectacole pentru copii (do' uă cu păpuşi, unul cu actori ) - că multe 
din teatrele noastre de păpuşi s-ar putea 
prezenta cu capul sus în faţa copiilor ca 
nadieni .  

şi popu larizarea dramaturgiei canadi- f 
ene_ fra_ncofo� _g� ioamna__-_}'yţtte i · Br ind-.Amour, una dintre marile actriţe � 
ale Montreal u lui şi directoare a renumitei U companii Theâtre du Rideau Vert, cu dom
nul Remy Boucher, d irectorul general al 
"Casei quebecheze a teatrelor pentru copii 
şi tineret " ,  o uniune a 23 de companii tea-
trale care-şi dedică activitatea generaţiei 
tinere, şi cu domnul Pier re Tremblay, p re
şedintele Asociaţiei quebecheze a mario
netiştilor, inţerlocutori care s-au dovedit 
nu numai extrem de amabili, p lini de so
licitudine, ci şi interesaţi de evenimentele 1 
revoluţionare din ţara noastră (întîlnirile 
cu ei le-am avut în ianuarie) ,  de fenome- , 
nul teatral românesc, exprimîndu-şi spei 
ranţa că, în noile condiţii, relaţiile tea-

''trale româna-canadiene, schimbul de in- · -formaţi�piese şi spectacole se vor intensi- · 
[ica . 

· O şedere mai îildelungaiă la Montreal 
!(oraş de aproximativ două milioane de 
locuitori, osmoză fericit ă - şi fascinantă! 
- de riguroasă civi l iza ţie engleză, exu
beranţă franceză şi spirit întreprinzător 
american ) ,  principalul  centru a l  mişcării 
teatrale francofone din Canada, mi-a ofe
rit pri lej u l  de a __yedea mai multe spec- . 
tacole şi de a constata vitalitatea-. şi 
calitatea teajrpl!!i quebechez. 

La Montreal poţi a lege zi lnic îRtre. 
aprozimativ 1 5-20 ·de spectacole. MajorF 
tatea pieselor, la începutul acestui an,  : 
erau lucrări ca nadiene contemporane. Pî- ' 

şi Lear, şi Richard I I I, şi Burghezul gen- . 
tilom, şi Viaţa lui Galilei; urmează să se ·. · 

Cele arătate, ca ş_i multe alte amănunte 
despre viaţa teatrală quebecheză şi des
pre dramaturgia canadiană francofonă 
le-am aflat din discuţiile purtate cu doam
na Helene Du mas, directoarea CEAD-ului 
(Centre d'essai des auteurs dramatiques 
- instituţie care se ocupă de promovarea 

nă pe la mij locul lui decembrie se jucase L�--� 
. monteze, printre a ltele, Hamlet, Puricele1 1 1 
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i n  ureche, Simbătă, duminică şi luni ( de 
Eduardo de Filippo) , dar eu am 
.prins" mai ales piese despre viaţa ş' pro
blemele montrealezilor, despre întrebări
le, frămîntările şi d ramele lor existenţiale_ 
Şi nu mi-a părut rău_ 

Se pare că problemele tineretului îi pre
ocupă în mod deosebit pe dramatur.gii ca
nadieni.  Astfel, regizorul Jean-Fcederic 
Messier a montat propriul său text, U l
timul delir permis, cu trupa 
"Momentum", în spaţiul de la Restau
rant-Theâtre La Licorne_ Pe un podium 
dreptunghiular, înconjurat de spectatori 
aşezaţi la măsuţe, consumînd (cu discre
ţi�. fără să conturbe spectacolul� cafea 
şi răcoritoare, un grup de cinci actori 
( două fete şi trei băieţi) au interpretat 
o piesă "vag inspirată" din Dom Juan 
de Moliere. Eroina, Domme, creată cu 
fantezie şi forţă expresivă de Sylvie Mo
reau, este, ca şi celebrul ei predecesor, 
îndrăgostită de dragoste şi caută iubir'ea · 
absolută în contextul societăţii montreale
ze contemporane, o societate de multe ori 
cinică şi nepăsătoare, dominată de mo
notonie şi plină de mărunte realităţi pre
sante. Intr-un spectacol dinamic, de o per
fectă rigoare regizorală, în care accentul 
cade pe expresivitatea mişcării, a atitudi
nii corporale, pe vizualizarea ideilor. ti
nerii interpreti discută pătimaş despre 
condiţia iubirii, despre extazul care poate 
fi găsit şi în amor, şi în dans, şi în alcool, 
despre ideal, visuri şi împliniri, despre 
greşel i  şi despărţiri, despre pasiunile care 
ard şi se consumă, lăsînd în locul lor UIJ 
vid, despre viaţă, dragoste, bani şi moar
te_ Cu simpl itate şi sinceritate, cu exu
beranţă t inerească şi intensitate a trăiri
lor, cu o remarcabilă capacitate de a ·.tine 
sala", ei ne conving că da, mai există şi 
azi puritate şi romantism, pasiune, dra
goste şi ură, că - aşa cum sună şi cîn
tecul lui Edith Piaf, în finalul spectacolu
lui - dragostea rămîne veşnică. 

Tot despre condiţia tinerilor este vorba 
şi în piesa Le fu tur anterieur (Viitoru 1 
anterior) de Andre Jean (tînăr drama
turg, regizor şi profesor de istoria tea
trului ) ,  prezentată la Theâtre 
d'Aujourd'hui in regia semnată de Marie 
Michaud, apreciată actriţă şi regizoare. 
d in aceeaşi generaţie, preţioasă colabora
toare a autorului la definitivarea textu lui. 
Este vorba aicidespre două cupluri, des
pre patru tineri absolventi ai Universită
ţii, despre dorinţa şi lupta lor pentru a 
reuşi - repede şi bine - în viaţă şi în 
carieră;  spectacolu l  (in care observaţia 
atentă asupra vieţii îmbină ironia cu l i 
rismul şi umorul cu tragicul )  aruncînd 
o privire maliţioasă asupra acestei curse 
contra cronometru spre succes şi luind 
în dezbatere, cu seriozitate, problema tim
pului (care se scurge implacabi l ) ,  a mor
ţii, a aprecierii valorilor, a relaţiilor in
terumane. P lasat în mij locul publicu
l ui, intr-o sală mică, intimă, spectacolul 
e lucrat cu migală, actorii (dintre care 
de' detaşează, prin talentul ei remarca
bil, Marie Brassard)  interpretind u-şi per
sonajele cu fine nuanţări. 

Şi  la Theâtre de Quat'Sous am văzut 
un spectacol ce ia în discuţie fră mîntările 
tineretului canadian de azi :  Un oiseau vi
vant dans la guele de Jeanne-Mance De
l isle. Personajele (o scriitoare, amantul 

ei şi fratele geamăn al  acestuia) trăiesc 
cu o intensitate ieşită din comun drama 
unor iubiri imposibile, sînt răvăşite de pa
siunile lor sexuale, se zbat neputind se
siza cu certitudine unde e binele şi unde 
e ră ul .  .Sînt personaje incestuoase, pre
cum zeii din mitologie, şi, la fel ca aceştia, 
sînt sacrificate de legile implacabile ale 
fatalităţii" - scria, pe bună dreptate, cri
ticul Gil les G .  Lamontagne despre aceas
tă piesă considerată capitală şi d istinsă 
cu un important premiu . •  Aş putea scrie 
despre mici personaje convenabile, dar 
nu,  trebuie să scrii despre cele care ne 
invadează viaţa !" spune la un moment 
dat eroina, mărturisind crezul autoarei 
care e pasionată de individualităţile ieşite 
din comun, de cei care sînt nefericiti pen
tru că tră·iesc în afara legilor obişnuite 
ale societăţii şi sînt ch inuiţi, în ultimă in
stanţă, de problema găsirii propriei lor 
identităţi. Actriţă de excepţie, Paule Bail
lageron are graţie şi forţă, iradiază con
centrare, pasiune, senzualitate. Roy Du
puis, unul dintre actorii cei mai importanţi 
ai  generaţiei tinere, joacă . tot timpul în
cordat ca un arc, aduce în scenă o per
manentă tensiune, întruchipînd cu forţă 
penet rantă frumuseţea malefică. Cu po
sibilităţi mai modeste, Luc Picard rămî
ne, totuşi, un bun partener în acest spec
tacol unitar, realizat de Brigitte Haen
tjens într-un ritm lent, încărcat de dra
matism, cu grij ă pentru cuvintele care lo
vesc ca nişte bice, conducîndu-ne spre sta
rea în care dorinta ajunge la paro
xism, iar omul nu se mai poate opune pa
siunii. 

Tot despre tineri, dar despre cei din ge
neraţia celui de-al doilea război mon
dial, ne vorbeşte piesa lui Marcel 
Dube, scrisă în urmă cu trei decenii şi 
reluată acuin, cu mare succes, la Teatrul 
" Denise Pelletier" una dintre piesele cele 
mai însemnate ale dramatu rg1ei canadie
ne postbelice. Spre sfîrşitul războiului, tî
nărul montrealez Joseph Latour, simţin
d u-se un "nimeni", se înrolează în armată 
şi pleacă in Europa. Dar ratează şansa 
de a deveni cineva, pentru că războiul se 
sfîrşeşte înainte ca el să apuce să lupte. 
Intors acasă, redevine un . nimeni" .  Per
sonaj ciudat şi complex, pînă la un punct 
chiar enigmatic, Joseph· Latour e un ne
mulţumit şi un răzvrătit, un egoist care 
refuză limitele, limitările şi responsabili
tăţile, politeţea, obligaţiile şi bunele ma
niere, dar are, in acelaşi timp, o mare 
poftă de viaţă, nu e interesat de bani şi 
ranguri sociale, vrea să fie el însuşi şi 
încarnează dorinţele ascunse ale multor 
tovarăşi de generaţie. Egoismul, fariseis
mul, micimea sufletească, lipsa de înţele
gere ale celor din jur declanşează ostilita
tea ce se instalează între erou şi familia 
sa, între el şi societatea în care nu se 
poate integra. După şapte ani de chinui
toare nereuşite, Joseph Latour nu găseşte 
a ltă soluţie decît să se înroleze din nou 
şi să plece în Coreea_ Iar acolo· moare 
absolut din întîmplare, "victimă anonimă 
- cum îl caracterizează autorul - a unui 
univers care intră în era absurdă a unor 
ideologii incompatibile�. Spectacolu l  lui 
Rene Richard Cyr, cu Gildor Roy în rolu l  
titular, e o certă reuşită, de un înal t  nivel 
profesional.. într-o formulă scenică oare
cum tradiţionalistă, dar solidă şi eficien-

- "t" 
tă .  

Un spectacol ieşit din COQJUn mi s-a 
părut Artaud - Tete a tete, realizat în 
cadrul grupului  "La veille". Un mare om 
de teatru, Gabriel Arcand, a compus un 
text scenic din scrierile despre teatru, ope
rele poetice, scrisorile şi confe.rinţele lui 
Antonin Artaud, cel .născut de el însuşi 
in infern şi pentru efernitâfe". Arcand îl 
şi interpretează (în propria sa regie) pe 
omul .fericit şi disperat", cu nervii exas
peraţi de tratamentele g�şite ale medici
lor, de poliţie şi de viaţă în general, de
vorat din interior, a le cărui cuvinte şi de
sene lovesc, stră pung-şi dărîmă toate zi
d urile_ suferinţei pentru a reclădi o nouă 
realitate. Ajutat de Marie-France Mar
cotle (care e - în perfect acord cu pro
tagonistul ,  aducînd o contribuţie excelen
tă - cînd vocea interim�ră a eroului şi 
propr.ia lui conştiinţă, cînd un al  doilea 
eu, aflat în confruntare cu primul ) ,  Ar
cand trăieşte cu intensitate drama subli
mă şi  ţlerizorie în acelaşi timp a celebrului \ 
său personaj, oferindu-ne o seară de ne
uitat, de un dramatism şi de un farmec 
unice. 

Pînă şi piesa Valentine, a englezului 
Willy Russell ( la  Theâtre du Rideau 
Vert) ,  a fost adaptată de traducătoarea 
Antonine Maillet astfel încît eroina ( sin- • 
gurul personaj al piese�) să fie o mon
trealeză_ De altfel, această femeie simplă, 
de vîrstă mij locie, într-atît de însingurată 
încît vorbeşte, la propriu, cu pereţii, poate 
fi de orice naţionalitate, problemele ei, 
mărunte în apârenţă, fiind nu numai pro
bleme existenţiale, mari şi adevărate, ci 
şi universal valabile. Admirabila actriţă 
Nicole Leblanc (condusă cu discreţie, dar 
şi cu siguranţă de regizorul Jean 
Besre) ne face să rîdem strivind o lacrimă 
sub gene, prin gesturile ei mărunte, co- · 
tidiene, dar pline de încărcătură afectivă, 
cu vorbele ei rostite cînd cu candoare, 
cînd cu hotărîre, cu forţa ei de evocare 
uneori de-a dreptul halucinantă, determi
nîndu-ne să acceptăm că "important nu 
e să ai 16, 30 sau 60 de ani, important 
e să simţi că trăieşti". 

Am văzut, la Montreal ,  piesa lui Athol 
Fu gard Drumul spre Mecca (Theâtre du 
Cafe de la  Place) ,  în care am admirat 
o altă mare actriţă a teatrului cana
dian, Kim ,Yaroshevskaya ( despre care 
am aflat că e şi o apreciată regizoa
re), farsa lui Valentin Kataev O zi de 
odihnă, j ucată cu o vervă drăcească de 
Compania Jean Duceppe în sala Teatrului 
Port-Royal şi, într-un spectacol de teatru 
TV, o reuşită adaptare după Anna Ka
renlna. cu trei minunaţi interpreti: Miche
line Bernard ( Anna) , Jeah-Louis Roux 
( Karenin)  şi Jean-Rene Ouellet (Vrons
ki ) . 

Nu pot încheia fără să aduc un elogiu 
publicului montrealez, pe care l-am în
tîlnit, la fiecare spectacol, extrem de avi
zat, urmărind cu atenţie întîmplările sce
nice, reactionind prompt şi cu o subtilă 
înţelegere a ideilor şi interpretării, răs
plătind pe actori cu aplauze de-a dreptul 
entuziaste. 

M-am convins că · ia Montreal teatrul 
e de calitate şi că el e iubit şi preţuit aşa 
cum merită. 

ZENO FODOR 
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